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Abstract

“Alienation of the plot”, including the transfer to the East, is a fairly common artistic
device in the history of world literature. A prerequisite for this is the creation of a special
oriental atmosphere of the artistic space of the work. The East of Shota Rustaveli’s poem
(XTI century) covers a huge cultural area and is created with the help of various artistic
techniques. To what extent between the artistic reality of the poem and the cultural and
historical situation of its epoch preserved when it is transfer in the Russian culture? We
have analyzed the markers of Rustaveli’s Fast (intertextual references, cultural concepts,
realities) in the main Russian-language translations of the poem. A comparative analysis
showed that the Russian-language translations adequately conveyed the “oriental flavor”
of the poem, but in the process of domestication the connection with the real East of the
Rustaveli era is lost. In our opinion this fact, along with the loss of the philosophical and
theological depth and rhythmics of the original, this factor also played a role in the fact
that up to the present day the poem is perceived by the Russian-speaking reader more as
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an “oriental tale”, “epic” than the Christian literature work.
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Bocmox llota PycTaBenu U 60cmouHblil KO10pum
PYCCKOSI3bIYHBIX MEPEBOIOB MO3MbI

Moaebanze Upund I/Iropem{a1
Crapmmii Hay9qHbIH cOTpyaHUK MHCTUTYTa TPY3UHCKOI TUTEpaTyphl
uM. [llora Pycrasenu TCY um. UB. [I)kaBaxumiBuiu,
Townucu, ['py3ust.

(mata nomy4enust: ceHtssops 2020 r.; mata npunaTHs: OKTIOpH 2020 T1.)

AHHOTAIUSA

«Ot1uyxaeHrue CclokeTa», B TOM 4HCI€ U MEepeHeceHHe AeWCTBUsS Ha Bocmok,
JIOCTAaTOYHO PpACIPOCTPAaHEHHBIH XyJOXKECTBEHHbIH MIpUeM B HCTOPHH MHPOBOM
autepatypbl. OOs3aTeNbHBIM YCIOBHEM TIIPU 3TOM SIBISIETCS CO3JaHHE 0CO00MH
socmounoll aTMoc(ephl XYH0’KECTBEHHOTO MPOCTPAaHCTBA NPOU3BENECHUs. Bocmok
moambl [Ilorta PycraBenmu (XII B.) oxBaTbiBaeT OOWIMPHBIA KyJIbTYpHBIA apeail u
co3faercs TIpH TOMOIIM pa3IMYHBIX XYHO0KECTBEHHBIX npueMoB. Hackonbpko
COXpaHSIEeTCS CBSI3b XYJOXXECTBEHHON pPEabHOCTU IO3MBI C KYJIbTYpHO-UCTOPHUECKOM
CUTYyaLleH 3TIOXH MPH €€ TPAHCIIALUH B TI0JI€ PYCCKOH KyIbTyphI?

Hamu ObuN POAHAIN3UPOBAHBI MapKepbl Bocmoxa PycraBenu
(MHTEpTEKCTyaJbHbIE OTCBUIKH, KYyJbTYpHBIC KOHICTITBI, pPEalMH) B OCHOBHBIX
PYCCKOSI3BIYHBIX TIepeBoAax Mo3Mbl. CONOCTaBUTENBHBIN aHaIM3 IOKa3al, YTO B
PYCCKOSI3BIUHBIX TIEPEBO/IaX B IIEJIOM aJIEKBATHO Mepe/iaH «BOCTOYHBIA KOJIOPUT» MO3MBI,
HO B IIPOIECCE TOMECTHUKALIUU CBSI3b C peanbHbIM BocTokom smoxu PycraBsenu Tepsercs.
Ionaraem, 4to, Hapsay c yrpartod (UIOCO(CKO-O0TOCTOBCKOM TIIyOWHBI M PUTMHUKH
opuruHaia, 3ToT (aKTOp TaKKe CHITPajl CBOK POJIb: BIUIOTH 10 CETOJHSILIHErO JTHS
M03Ma BOCIIPUHHMMAETCSl PYCCKOSI3bIYHBIM YHUTATEJIEM CKOpee KaKk BOCTOUYHOE CKa3aHUe,

9I10C, YEM BEPIINHHOC ITPOU3BECIACHUC XpI/ICTI/IaHCKOI‘/‘I JIMTEPATYPHI.

KmioueBbie ciaoBa: ['pysmrckas Jlureparypa, Illota PycraBemmn, Pycckos3pranbie

ITepeBoner, Peamnu Boctoka, Konmnenrtsr, UHTEpTEKCTYaIBHOCTD.
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BBenenne
«Ilepcuackoe ckazanue» llora Pycrasenn

I[Mooma Ilora PycrtaBemu «BemxucTkaocaHm» (H3BeCTHAs PYCCKOS3BITHOMY
YUTATeNO0 KaKk «BUTSI3p B THTPOBOH MIKype») — BEpPIIMHHOE IIPOU3BEICHHC
rpy3uHckod noa3un XII Beka. OnHONM K3 3HAYUMBIX YacTed €€ KOMIIO3ULHUOHHON
CTPYKTYpbl  siBisieTcss  [Iponor, KOTOPOMY B  OSIHYECKAX IIPOU3BEICHHIX
CPEIHEBEKOBBIX JIHTEPATyp YICILIOCH ocoboe BHHMaHHe: B IIpomore aBTOPHI
(Huzamu I'samxesn, @upnoycu, Txamu, Caann, Kpersen ne’Tpya, Boasdpam don
OmeHb6ax W Jp.) PACKPBIBAIM YHUTATENI0 3aMbBICE] CBOMX MPOU3BEICHUH,
00OCHOBBIBAIM COOCTBEHHYIO MHPOBO33PEHUECKYIO MO3HMIHI0 M ICTETHUYECKUE
Bo33peHus. IIpornor «BemxuctkaocaHm» MOCTPOEH B MOJTHOM COOTBETCTBHH C ITOH
Tpamuimeid. Tem Ooyiee MHTEPECHBIM MpeAcTaBiseTcss TOT (akt, uto B 9 crpode
IIponora (mymeparuio ctpod mnpuBogum mo PycraBemn 2007), moBecTBys 00
HUCTOPHUU CO3JaHHUS IIO3MBI, aBTOP COOOMIAET, YTO OH «IEPElIoKHI Ha pedb
TPY3UHCKYIO <..> TMEPCHACKOE CKa3aHHe». OJTO YTBEPKICHHEC HE MOTJO HE
MpUBJIEYb BHUMaHUS KOMMEHTAaTOpoB M uccienoBateneid. Eme B Hawame XVII B.
mepBeIil  m3garens modMbl mape Kaptmu Baxrtanr VI (1675-1737) B cBoeMm
«TomkoBarun» («KoMMeHTapum») MOATBEPIWII, YTO B HMEPCUICKON TUTEpaType He
(buKCUpYIOTCA chensl MOJ00HOW WCTOpHH. BEIpakeHHEe «IepCHACKOe CKa3aHHE)
OKa3aJI0Ch TIOATHYCCKHM CHMBOJIOM, 3HAYUMBIM [UI HHTEPIIPETAIUHA TIYOMHHBIX
CMBICIIOB NOAMBI. [lonrceMaHTHYHOCTh, HHOCKA3aHUS, AJUTFO3UN H METaOPHUIHOCTh
OpraHMYeCKH TPHCYIIM s3bIKy PycTaBenmm, m ompeneneHne cMbichaa L3sGULwero
[cmapcynmu] (mcn. mepcudckuti) TOCIYXUJIO OCHOBaHHEM CEPhE3HOW HAyYHOM
MOJIEMHUKH, B XOJ€e KOTOpOM OBIJIO BBICKa3aHO HEMAall0 PAa3IHMYHBIX MHEHUIL:
«UyXKON», «HEXPUCTHAHCKHUW», «aApeBHUW» KU Ap. HecMmoTps Ha BapuaTUBHOCTH
MHTEPIpPETALMiA, HE BBI3BIBACT COMHEHHMH TOT (DaKT, 4YTO, CTPEMsCh MNPHIATh
OIACHIBAEMBIM COOBITHAM XYIOKECTBCHHYIO OCTOBEPHOCTH, MOA3T HCIOIB3YeT

OIIPCACIICHUC «IICPCHUACKOCH» KaK HIMPOKOC IMOHATHUC, OXBATbIBAIOIIICC KyHLTypHBIﬁ
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apean Bcero BocTtoka, Ha 4YTO yKa3plBaeT W reorpadus XyI0XKECTBEHHOTO
MPOCTPAHCTBA TIOAMEI.

Kak Xyno>kecTBEHHBIH IPHEM «OTUYKIACHHE CIOKETa» HE Takas y>K M PEAKOCTb B
HCTOPHUU MHUPOBOM JIMTEPATypHl, B TOM YHCIIC U TIEpeHECEHNE AEUCTBUS Ha Bocmok
(moctatoyno BcmoMHHMTH XOTS OBl «Ilepcuackue mmcbemay» Ilapms MoHTecksbe,
«3amaHO-BOCTOUHBIN auBaH» ['ete u ap.). OOsA3aTENbHBIM YCIOBHEM IIPH 3TOM
ABJIACTCS  CO3JaHue 0co0OH, 6ocmounol, arMocdepsl  XyIOXKECTBEHHOTO
MpocTpaHcTBa. J{OCTOBEpHOCTh «IEpPCHACKOM wucTopuu» PycraBenn co3maercs
PAIOM XyZIO’KECTBEHHBIX IPUEMOB:

1) nelicTBue pa3BHBaeTCs B YCIOBHOW ApaBum — «Apabetu» (ncn. xpaio
apabog), B He MeHee ycnoBHoW WMHnoetn / Unmamu (cmpane unoos), a Takxke B
BBIMBIIUIEHHBIX ['yranmapo, Mynerasanzape u KamkeTu; yIoOMHHAIOTCS M BIIOJIHE
peanbuble Xaraeru / Xaraii / Kutaii /, XBapa3m / Xopeswm /, banaxinan / bagaxman
/, Eruner, barman u ap.;

2) repoWm TO3MBI — «MYyCYyJIbMaHe», 0Ooiee dYeM YCIOBHO CIEIYIOIIHe
MYCYJIbMAHCKHUM TPATHLIUSIM;

3) BCTpewaroTCsl aNneuMpYIoIIWe K  METAaTeKCTy BOCTOYHOM — I033MHU
MHTEPTEKCTYyaJIbHbIC OTCHUIKH;

4) yNOMHUHAIOTCS peasIii BOCTOYHBIX KYJIBTYP.

IlepeHeceHne TEKCTa B HWHOS3BIUHYIO KyIBTYPHYIO Cpely — CIOXKHBIH
KOMMYHHUKATHBHBIM aKT: «B OTJIMYHE OT YeJOBEKa TOBOPSILEro, HaXOAIIEroCs
BHYTPH “‘CBOCH” ceMHOC(EpHI, MEPEBOTIHK IONANACT B IEPECEUCHUE, IO KpaiHeH
Mepe, OBYX ceMmuocdep: “cBoeit” u “dykoif”’, MPEeNCTaBICHHON IMOICKAIUM
nepeBony Tekcrom» (bassuteB, Copoxmn 2000. 56) M HE0OXOAMMOCTBIO €ro
JOMecTHKanuu (KyJbTypHOH anjanrtanuu). KoHedHo, «Bce, 9TO CKa3aHO WIH
HAaIlMCAaHO OJHHUM 4YEJIOBEKOM, JIOJDKHO OBITh TOHSATO JpYTMM B IIpolecce
BocnpusTus 1 ocMeicieHs» (Cemenos 2008. 9), u aTo 6eccriopHas uctuHa. Ho xak

BOCTIPHHATO U Kak nepenaHo?
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CrpemieHrne K HauOoOJbIIEH TOYHOCTH IEpeJadd aBTOPCKOTO CMBICHA, ayXa
NIEPEBOANMOrO IIPOU3BEICHHS NPH YCIOBHHM COXPAHEHHS PHUTMA M IOITHYECKOH
KpacoThbl 3ByYaHUs OpUTMHAJa HEM3MEHHO OCTAaeTCsl OCHOBHOM 3azadeil, cTosien
repex JIOOBIM IO3THYECKMM IiepeBojoM. CloXHas CHCTeMa XyA0’KeCTBECHHO-
n300pa3uTENbHBIX CPeACTB (MeTadophl, SMUTETHI, THIEPOOIU3AIHS, aJUTUTEPALIHS,
3BQOHMYU U T.J.) 3aTPYIHSIET MEPEBOJ MO3MbI PycTaBesin Ha HHOCTPAaHHbBIE S3bIKH —
4acTh ~ MHOTOYHCIICHHBIX  IIOATEKCTOB  Hew30ekHO — yrpaumBaercs. [lpwm
COIIOCTABJIGHUH PA3IMYHBIX IIEPEBOJOB IIO3MBI HAa PYCCKHIl S3BIK HaMU OBLIO
OTMEUYEHO, 4YTO «HaMOOoJIblllee KOJMYECTBO [pacXxOXkICHUil QuKcupyercs| mnpu
TIepeBOC-MHTEPIPETALIMN CTPOK, OTPAKAIOIINX PEIUTHO3HO-00TOCIIOBCKHE OCHOBBI
MUPOBO33pEHYECKON no3unuu PycraBenu. IMEHHO 31€Ch IEPEBOAUUKH Yalle BCErO
BIUIOTHYIO CTAJIKHMBAIOTCS C OCHOBAaHHOM HA aJUIErOPUYECKON (DYHKIMH S3BIKA T.H.
«po01eMolf MHOKECTBEHHOCTH CMBICIIOBY, KOTZIa TT03T, «TOBOPSI OJHO, TOBOPHUT U
npyroe» (Puxep 1995. 97). Uem Gomblliee KOJTUUECTBO CMBICIOB (COOTBETCTBEHHO, U
BO3MOJKHBIX TPAKTOBOK) COJEP)KUT BBHICKAa3bIBAHUE, TEM BBIIIE POJIb CYOBEKTHBHOTO
(bakTOpa — BOCHPHUATHS TEKCTa CAMUM IEPEBOJUYNKOM, UYTO U MO3BOJISET TOBOPHUTH O
npobJeMe mepeBoaa B 00IEeM KOHTEKCTe mpobiieMbl uHTeprperanun (Moaebanse
2008. 423-424). IlocTemeHHO «yTpadwBas CBsI3b CO CBOEH OOTOCIOBCKO-
penUruo3Hoil OCHOBOW, Meradopbl M auieropun PycraBenmu oOperanu craryc
XYHOKCCTBEHHOW TpaBAbl, M 3a JBa BEKa HWHTEPIPETAMH-PELENIUA 3TOTO
MAMSATHHAKA CIOXKHJICS PSJ YCTOHYMBBIX KYIbTYPHBIX ITamMrioBy (Tam xke. 428). Bee
Oornee MUCTAHIMHMPYACH OT KyJIbTYPHOTO MOJS CBOSH SMOXH, MO3Ma IOCTEHNEHHO
oOpeTana CBETCKO-pa3BJICKaTEIbHBIA XapakTep, a XyIOXKECTBEHHBIH Bocmok
PycraBenu, otmanssace oT peanbHOTo BocToka cBoeil amoxu, Bce Ooiee cOmmkancs
CO CKa30YHBIM MHPOM BOCTOYHBIX CKa3aHHI.

Hcropust mepeBoOB IOSMBI Ha PYCCKUH SI3BIK Hayalach €Hie BO BTOPOH
nonoBuHe XIX Beka, a mocienHue mepeBoabl naTupyrorces yxxe XXI BekoM. 3a 3To

BpEMs CO34aHO Ooiee MECTUACCATH (HOJ'IHLIX u ‘laCTI/I‘IHBIX) PYCCKOA3BIYTHBIX
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nepeBooB. Ho mocKoIbKy Hac MHTEpecyeT crenuduKa pereniuyd ModMbl, TOUHee,
BOIIPOC O TOM, HACKOJIKO COXpAaHICTCSA OAyX IMO3MEI TPU €€ TPAHCISIHUU B IOJIE
PYCCKOW KyIbTyphl, TO B KadeCcTBE Marephayia HCCIEAOBAHHUS MBI PacCMOTPUM
HanboJiee 3HAYMMEBIC MTEPeBOIBI X X BeKa:

1) Onuskmii k opurnHany npo3andeckuit mepesoy C. Mopnanumsuim
(1937), xoTopsiM mosib3oBanmuch H.3abomonkuii, M.baxkxan u npyrue
MIEPEBOTYUKH [TOIMBL,

2) mepeBon H.3abomomkoro, HanOosee MOMYJSPHBIA y PYCCKOS3BIYHOTO
YUTATENIS;

3) mepeon III.HymyOun3e — co3maHHBIH HEMOCPEACTBEHHO C TEKCTa
OpUTHHANA,;

4) mepeson [1.Iletpenko (npu yuactun K.Ynannaamze).

OcHOBHAaAl YacTh

I. UuTeprekcryaibHble 0TChUIKH. CeIyeT 0co00 OTOBOPUTH, UTO, PACCYKaas
00 ycnmoBHOCTH Bocmoxa B XyIOKECTBEHHOM IIPOCTPAaHCTBE «BemxucTkaocaHm,
ObiI0 OB OTPOMHOM OMIMOKOM TMoJIaraTh, 4YTO pedb HAET 00 YCIOBHOCTHU
OPHEHTAJINCTKOTO THIIA. XapaKTepHOH OCOOCHHOCTBIO PpAa3BUTHS TPY3MHCKOH
KyJIBTYpBl SIBIIIETCS TECHas CBs3b C BOCTOYHBIMH KynbTypamu: «Hapsamy c
3amaJHOM, eBPOIICHCKOM, OpHeHTaIMeH, Ipy3HHCKas KyIbTypa He TOphIBaia CBSI3H U
C BOCTOYHBIMH KYJIBTYPaMH, W 3TO ONPEAEISUIOCH HE TOJBKO Treorpaduueckumuy,
MNOJUTHYECKUMH U 3KOHOMHYECKUMH (DAKTOpaMH, HO M TEHICHLUSIMHU JyXOBHOI'O
paszButus» (TBapagse 1985. 17). B 3ToM cMbIcine «B TPY3WHCKOW JHATEpaType
‘Benxuctkaocann’ Illora PycraBenm — 3T0 BeTpeda 3amagHOil M BOCTOYHOMH
kynbTyp» (Parmanm 2015. 41), 4TO HarjsIHO WUTIOCTPUPYIOT (QHUKCHUpyEeMble B
TEKCTE€ WHTEPTEKCTyalbHbIe Nepekianukd. OTchuras YuTaTenss K BEPIIMHHBIM
MPOM3BEICHUSI BOCTOYHON IOA3UH, OHHU CIIOCOOCTBYIOT CONPSDKEHHIO IO3MBI C

METaTEKCTOM IIO3THYECKOU KYJIbTYpPbL Bocroka. B YaCTHOCTH, 0e3 Kakux-1ubo
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KoMMeHTapueB PycraBenu ynomuHaer Buc u Pamuna ['ypranu, Pocroma / Pycrama
/ Pyctema / ®@upnoycu, Kasna / Kauca / Kaiica / Huzamu n Canamana J[xamu - most
yYBEpeH, 4TO YUTATENb NMPEKPAaCHO 3HAET TEKCTHI, K KOTOPBHIM HX OTCBHIJIAECT aBTOP.
[Ipn cpaBHEHHM C OPHUTHMHAJIOM HECIOXXKHO 3aMeTUTh, 4To mepeBonasl Ctpd. 181.3;
Crp.1068.4 u Ctpd. 1529.4 (cpaBHeHuss repoeB mosmbl ¢ Buc u Pamunom)
aznexBaTHbl. AHanorunyHo u Ctpd.192.3 (ynomunanue Pocroma /Pycrama /Poctema).
lopazno menee mnoBesno mnepcoHaxam Hmsamum u [xamm: B Crpd. 13274

ynomuHarotcs Kasu /Kauc/ u Caraman. B nepeBonax unraem:

WNopnanumsunu: Eco mepsanuii ne evinecau Ovl nu Kauc, nu Canaman
(PycraBenu 1966 a)

H.3a6omoukuii: [lo cpasHenvio ¢ smum 2opem HeOOCMOUHbL ONUCAHBS/
Canamonoswt neuanu u Kaucoswt cmpadanwvs (Pycrasenu 1966 0)

HI.Hymybumze: Omux myx ue nepenec oOvi Kauc, xax u Canaman
(Pycraenu 1979)

[T.ITetpenko: Omux myx ne chec 6vi Kaun, Can ucmope 6v1 msickuil

cmon (PycraBenu 1985)

Kak BumuMm, B mepeBojax COXpaHCHBl HHTEPTEKCTYaJdbHbIE OTCHUIKH, HO B
HaITMCAaHUHU HMCH COOCTBEHHBIX (buxcupyrorcs Pa3HOYTEHHUS:
Canaman/Canamon/Can u Kawc/Kann. Heymauneim mpencraensiercs mepeson 1.
[leTpenko, rae WCKaXXCHHS HACTOIBKO CEPhE3HBI, YTO BEIyT K MOJHON yTparte
cmbicna: Kaun accorumpyercsi ¢ Oubmneiickoil uctopueit 6patoyOuiicTBa, mo3ToMy

JoragaTtbCia, KTO Takou Can He OpeACTaBIIACTCA BO3MOKHDBIM.

II. KoHuenTtol U peanuu KyJabTyp BocTroka. He MeHbIIyI0 3HAYUMOCTh UMEET
BKITIOYCHHE B MOBECTBOBAHWE KYNBTYPHBIX peanuid. [Ipexme Bcero, 3To KOHIENTH
Muodxcuypcmeo WM mycyavmancmso. OOocHOBbIBas B [Iposiore coOCcTBeHHOE

MIOHUMAaHUEe MudxicHypcmea, PyctaBenu OoTChIIaeT YUTATENs K apaOCKON KyJbType:
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« "Muoocnypom”  apaber  HaseiBatoT HemctoBoro» (Ctpd. 22.1, mep. C.
WopnannmBnm). CoriacHO aBTOPCKOMY 3aMbICIy, 4WIEHBI HApCKOW AMHACTHH
Apabetn, TuHaTHH U ABTaHAWI — apadbl, I UIMEHHO OHH SBJISIFOT COOOH MCTHHHBIX
MUJDKHYPOB, TIPEB3OIIEAINX MTpociaBieHHbIX Pamuna n Buc (cm. Ctpd. 1529.4). O
TOM, YTO ABTaHIMI apad CBUAETEIBCTBYIOT €ro clioBa: «4 — apab, B ApaBUM MOHU
nanate» (Crpd. 282.3, mnep. C.MoppaHMmIBMIM) ¥ KOCBEHHBIE JETald: B
I'ynanmapo ®areMe IPUXOAUTCS Pa3bsICHATh ABTaHIMITY TPAJHULUH IIPa3IHOBAHMS
Hagpoza, xotopsrii He npusHatoT apadsl (Ctpd. 1109.1 u 1112.1); obpamasce
CBeTWJIaM, ABTaH/MII Ha3bIBaeT UX apaOCKUMU UMeHaMHu - 3yan, Mywmap, Mapux,
Acnupo3, Omapuo (Ctpd. 947-951) m T.n. Mycynemanckoe eepoucnosedanue
TepoeB IOMYCPKUBACTCA YIOMHHAHHEM pAa3IMYHBIX peajii MYyCYJIbMaHCKON
KYJIBTYPBI:

1). HeonmnoxpatHo ymomuHaerca Owmbogo [mycanu] — Ceawennas kHuuea
(Kopan). Kopan nexwur y usronoesi Hecran-lapemxkan (Ctpd. 523.1); na Kopane
(Knuee xname) xnsHyTCs Ipyr Ipyry B BepHoctH Tapmsn u Hecran-Jlapemxan
(Ctpd. 410.1); ¢ Kopawom B pykKax MOJSTCS Y H3rOJOBbS BIABIIETO B
6ecramsTcTBO MpH BHUE KpacoThl Hecran-Jlapemxan Tapusna MyKpsl U MyJIuMEL. B
PYCCKOSI3BIYHBIX IIEPEeBOJAaX 3Ta JETallb TpaHCIUpyeTcs NHo-pasHoMy. B psne
CIIydaeB KOHKPETH3HpYyeTcsd, 0 Kakoi mMeHHO Ceawjennou Knuzce uaet pedb, Kak,
ckaxkeM B cTpd. 523.1 u ctpd. 344.2, Te Bce MEpEBOTINKH OJHO3HAYHO YKa3BIBAIOT
- «Kopan». B T1ex cmywasx, Korja NHEpeBOAUYMKH 3TOIO HE JEJalT, CMBICI
3aTyMaHUBaeTCs, Kak, Hamp., B ctpd 410.1, rae coBeTckuil YuTaTeab BPSI JIA MOT
ObI C YBEPEHHOCTBIO yTBEPXKJaTh, HA KaKkoi (M moyemy?) KHUTOW IIPUHOCST KIISITBBI

TepOU MO3MBI:

Han Kuueou wname (Kopawom) s wisiacs W Kslach  OHa
(C.MopnaHumBuIm)

Kusinest st Han knueotl kismewt (H.3abomorkmit)
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S Han knsmeennoro knueot kisics et (L. Hymyoumnze)

A nan knueoro noxusincs (I1.I1erpenko)

lopazno Oonblle B 3TOM CMBICIE TOBE3JIO MYKPAM, MYAIUMAM T Xaoymam —
yamie BCEro OHM TaK M YINOMSHYTHl B TIEPEBOJAX, a B CIOBAPSAX K H3JaHHUAM
YHUTaTeNb JIETKO MOXKET HaWTH OOBsSCHeHME 3THX cyoB. OXHAKO 3TO NPaBHIO
IepeHoca peajnii U3 OJHOTO KyJIbTypHOIO IO B Ipyroe coOmogaeTcs He Beeraa:
Tak, Hampumep, IL.IleTpeHKO 3aMeHseT MYUIMMOB «MaraMu», 4TO y YHTaTeJss
COBETCKOM 3IT0XH CKOPEe aCCOLMHUPYETCS ¢ OTHETIOKJIOHHNYECTBOM, YapOAEHCTBOM,
HO HHUKaK HE C MyCYJIbMaHCTBOM.

YHoMHHaHHE MYKPOS U MYJIUMOE OTHO3HAYHO OTCHUIAET YUTATENd K KOHTEKCTY
MyCyJIbMaHCKOH KynbTypbl, omHako B Ctpd. 342.4 Opocaercs B miaza H
OTIpeNielIeHHOEe HECOOTBETCTBHE KYJIbTYpHBIX KomoB: «IlpuBenmm myxpog, oHHU
Ha3BaJI MOIO 00JIE3Hb KOJIIOBCTBOM Benvsegyaa» (C.Mopaannmsunn). Kak BumuMm,
B OJHOM TMPEIUIOKEHUH HMMEIOTCS MapKephl Pa3IUYHBIX KyJIbTYPHBIX apeanoB -
MycylibMaHCKOTO M XPHCTHAHCKOTO MHPOB (Mykpbl u benseOyi/Benbseryn). B
MO3THYECKUX IIEPeBOAAX 93Ta JAeTalb IIepelJaHa BecbMa NPUONM3NUTENIBHO —
YIOMHHAHUE MYKpPO8 OIIYIIEHO, UTO KacaeTcsa Benv3zesyna, To I1.IleTpeHko 3amMeHseT
HMs 37I0TO Ayxa Ha camana, H.3abononkui, n3berast KOHKPETH3AIMH, HUCIONb3YeT

HNOHATHUEC KOACPIKUMOCTH OecaMmy:

Crpod. 342.4: M xaszanoch, 4TO OOJBHOTO Oecbl MYYAIOT HE3PHMBI
(H.3aboo1kmit)
W pemmnu Ha coBere: 310 caenan Benvzesyn (1L Hymyoumnze)

Maeu 3BaHHBIE CKa3anH, 4TO cpakeH 51 camanou (I1.IleTpeHko)

2). Oco0oro BHUMAaHUS 3aCIYKUBACT OMHOUEHUE NEPCOHAIICET NOIMbL K GUHY.
KopaH BocmperiaeT MycylnbMaHaM HUTH BHHO, IMOSTOMY K BHHY, JaK€ MOJIOJIOMY

(maoxcapu), HUKOT A HE TIpUKacanuch 6azoadckue kynyvt (Ctpd. 1019.2). B To xe
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BpeMs «MmycyiabMmaHckoe» Hacenenue Wumumu (Ctpd. 476.2) u Apaberu (Ctpd.
1538.2) He oTkaspBaeTcs OT BHHA. [IBIOT BHHO M TOOPAaTHUMEI /TePOU-BUTS3H/
(Ctpd. 1564.4). 3a HCKIIOUYCHHEM HEKOTOPHIX HIOAHCOB B PYCCKOS3BIUYHBIX
IepeBoiaX TOT MOMEHT IIepeIaH aIeKBaTHO.

3). T'epou 03MBI — TOOIECTHBIE BOMHEI, TOPTOMY 0c000¢ BHUMAHUC YACIACTCS
UX 600pYyceHulo, TIOTIEPKUBAs BBICOKHE OOEBBIE KauecTBa KOTOporo, Pycrasemu
ITOTYEPKUBACT, YTO OHO M3TOTOBJICHO IPOCIABICHHBIME OpYKeHHIKaMu Xope3Ma U
Bacper (Ctpd. 396.4 u Crpd. 1352.2). B mosTudeckux mepeBogax 3TH PEalud B
IIeJIOM TIepeAaHbl aIeKBAaTHO.

Bor yxe 6oxee cemu BekoB bacpa moTepsiia 3HAYUUMOCTh TOPTOBO-KYIBTYPHOTO
IIEHTPa, HO B aKTUBHOM CJIOBAape >KMBOT'O IPY3HHCKOTO A3BIKA CIOBO d5L(MO [bacpu]
COXPaHWIIO CBOE 3HAaUYEHHE KakK «oCTpblit». Tak oHO M ncrnoss3oBaHo B Ctpd. 432.3.
Co0TBETCTBEHHO, NepeBO dSLMO KaKk ocmpbiii MOKHO CUNTATH a/IeKBaTHBIM, YTO U
npeniaraetT npo3amdeckuii nepeBon C.MopmanumBunm (ocmpwiti mey). Tem He
MEHee, CO3IATEeN MOITUICCKHUX TIEPEBOJOB MPEAMOWIN, HE BIABACh B MCTOPUKO-
KyJIbTypHbIE W JIMHTBUCTMYECKME TOHKOCTH, OIIYCTUTb JTO CJIOBO: MeY
nenobeoumvitl (H.3a6omonkuit); meu (LLL.Hymy6unze); meu motui (IL.I1leTpenko).

4). YIoMHHaHUE OJHOW W3 AaJieKuX OT ['py3uu a3MaTCKUX CTPaH M CIeruduka
repeBojia ee Ha3BaHMs Tak)Ke IMPEACTABISETCS 3HAUMMOW JeTanbio. Mbl UMeeM B
Buny Xamaemu. «B mosme Pycrasenu Uumus, Apabus, [lepcus u T.1. OCMBICIICHEI B
COOTBETCTBHH CO CpEIHCBCKOBBIMHU IMPEICTABICHUAMHU, YTO HE HMEET HHYETO
obmero ¢ coBpemenHol reorpaduein» (Lleperenu 2015. 206). Xaraetn — 310 Xartai.
Tak Ha3pIBAIM B 3MOXYy PycTaBemu cO3JaHHOE TPYHIOH MPOTO-MOHTONBCKHX
ieMeH MaHb/DKypHUH 113H-/1aHb (KUJaHb-MOHIOJIaMH, KOTOPBIX OOBIYHO Ha3bIBAIOT
Kapakumasamu, Kumasmu, WIA Xamasmu) Ha CEBEPO-BOCTOKE TEPPUTOPHU
coppemenHoro Kwuras rtocymapctBo JIso (VIII-XII BB.). Bmamenus Jlso
MPOCTHPATNCh OT o3epa bamxamr Ha ceBepe, ANTalCKUX TOp Ha BOCTOKE IO PEKU

Awmy-/lappst Ha tore. Coto ctpany >kurenu JIso HaseiBanmu Kudanu, a cocerHue
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Hapoawl - Kumatia, Komau, Xumau, Xamaii, Xuman, Camati (B aHTJIMACKUNA SI3bIK
cioBo Bomwio kak Cathay). IOxHyro Tepputoputo Kwuras, kotopas B TO Bpems
ynpasmsnack nuHactuert HOxnas Cyn, HaseBamu Yuw, Hune, Cun, Yowcuna, Mansu,
Manyu. Brocnenctsuu, oObeAWHEHHas CTpaHA, B pPa3HBIX S3bIKaX MOJydYHIIa
Ha3BaHWUs, OJM3KHE WK K cloBy Kumaii, Wy K cioBy Yuu. B opurnHane ckasaHo,
4yTO XaTaeTH MPaBUT «XaH», YTO TakKe ykaspiBaeT Ha Kutail: Tutyn Hebecuoiti Xan
ObT yCTaHOBIEH wuMmIepatopoM Tai-I3yHOM; mocne maneHus umnepun JIso
npaButens Kapakuraiickoro /Kapa-kuaaHbCKOro/ XaHCTBA HOCWII THUTYJ 2VpXaH,
OJTHAKO B PYCCKHUX IIEPEBOJIaX BCIOJIY UIMEEM «Laph.

I'py3us, Kak ofuH U3 NepeBaJIOYHBIX ITyHKTOB Benukoro menkosoro mytu, Oblia
MPEKPacHO OCBEAOMJICHA O J)KU3HH a3UaTCKUX rocynapcts. [Toatomy u TOT dakr, 4to
B3aMOOTHOILICHHUS PyCTaBeJeBCKUX Apabemu v Mnouu ¢ Xamaemu KOBONBHO-TAaKU
HecTaOMIIBHBI TAKXKe MOT OBITh HaBESIH PEATLHOCTBIO 3TIOXH: B HEAIIEKOM OyayieM
UwnHrus-xan HauHeT nmokopeHue Kwuras, Asum, KaBkaza nu Bocrounoit EBporbl, HO
YCHWIIEHHE KHTalCKO-MOHTOJILCKOTO BIIMSIHMS, KOTOPO€ B  XYHOKECTBCHHOM
MPOCTPAHCTBE MO3MBI OJIMLETBOPSIET Xamaemu, GECIOKOMIO COCEJHUE TOCyJapcTBa
yxe B XII Beke.

HecMotpst Ha TO, 9YTO B COBPEMEHHOM T'PY3MHCKOM si3blke Kutali HazpiBaeTcs
Pobgono  [uuneTn], Tpy3WHCKHII uHWTaTeNnb, e€mie B IIKOJAE  H3YYaBIIMH
a/IalTUPOBAHHBIA TEKCT, 3HAET, YTO MOJ XaTaeTH noapaszymMmenaercs Kuraii (BepHee,
€ro ceBepHas 4YacTh), OJHAKO, IIOCKOJBKY B MEPEBOJAX MBI HMMEEM XAmdebi,
Xamatiysl ¥ T.JI. ¥ yaps B Ka4eCTBE MX MPaBUTENs, TO, HE 3ariisi/bIBasi B CIOBapH,
PYCCKOSI3BIYHBIM YHTATENb OCTACTCS B YBEPEHHOCTH, YTO pEeYb HIET O HEKOCH
BBIMBIIIVICHHON CTpaHe.

5). B uBeronucu «BenmxHCTKAaOCaHM» 3HAYMMOE MECTO 3aHMMAIOT MeTadophl,
CBSI3aHHBIC C CUMBOAUKOU KamHel. Yale BCETO BCTpeYaloTcs YIOMHUHAHUS cuiuepd,
banaxwa v 1ana, 3HAYUMOCTD U JieueOHbIE CBOICTBA KOTOPBIX M3/]aBHA H3BECTHBI HA

BocTtoke.
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UYepHbIi, HEMIPO3payHBIi C TAMHCTBECHHBIM OJIECKOM 2uiiep YIOMSHYT B TOAME
6osiee 30 pa3. OTo ycroitunBas MeTadopa PECHHUI] M KOC HAPCTBEHHBIX KPACaBHIL:
tapuiel Tamap (euwepoxocoi — Ctpd. 3/2), Hecran-Jlapemkan (cag u3 po3, u3
euwepos /mexn u riaza/ — Crpd. 487.3); Tunatun (MpeBpaTHBLIEH cuutep B CBOH
pecaunsl - Ctpd. 133.1) m np. OguH pa3 rumep yHoMHHAeTcs Kak Mmetadopa
IIETHHBI, NOKPBIBILEH JIUIIO ABTaHAMIA BO BPEMs JOJITOTO CTPAHCTBUS: 2UULEPOBAs
nopocae (Ctpd. 190.4). XynoxkectBeHHast (pyHKOMS 3TOrO KaMmHS B II0O3ME —
0003HaYCHNE HACHIIIEHHOTO YEPHOTO I[BETa C KPAaCHUBBIM OneckoM. [ uuiep (rarar)
IIMPOKO M3BeCTeH Ha Boctoke u B ['py3um, rie uMeeTcs KpylnHOE MECTOPOKICHHE
runiepa, Ho EBporie 3TOT KaMeHb NMPaKTHYeCKH HeW3BeCTeH. B pycckux mepeBonax
MeTapopa Hepeako IMepemaercss Kak «arar» (KaMeHb JApPYroro I[BETa), MU
omyckaercsi. VHorma BCTpeuyaeTcst MPOCTO «rHuiep» 0e3 KOMMEHTapHs, YTO
3aTpyQHSACT TOHUMaHUe CMbICTIa MeTa(OpEI.

banaxw /badaxw/ — ycroiuuBas wmeradopa yCT IAPCTBEHHBIX KPacaBHUIL:
mapunsl Tamap (Ctpd.5.1-2), Tunatua (Ctp¢.685.3 u nmp.), Hecran-Zlapexnan
(Ctph.412.1; Ctpd. 1011.2; Ctpd.1479.4 u mp.). 3HAUUTEIBHO pexe 3Ta MeTadopa
UCIIONIb3YETCST MPUMEHUTENBHO K MYKCKMM MEpCOHaKaM MOAMBI:  ABTaHIMIY
(Ctpd. 71.2; Ctpd.1062.3), Apranguny u Ilpunony (Ctpd. 999.4), a B nepeBogax
Metadopa mbO omyckaeTcs, aub6o umeem pyoun. Kak mertadopa I1BeTa numa
MYXKCKHX IepcoHaxkeid ucronbsyercs an (Ctpd.: 204.1, 279.4, 373.4, 392.3). U
BCETO OJMH pa3, IOJYEpKHBas OJIEITHOCTb, a1 BCTpEYaeTCcs INPHUMEHHUTEIBHO K
Hecran-/lapemxan. Bo Bcex ocTalbHBIX CiydasiX HCIOJNb3yeTcs Meradopa posbi.
OnHako mepeBobl 3TUX MeTadop, Kak NMpaBuilo, OECCHCTEMHBI, KaK, HalpHMep,

nepeog Ctpd. 999.4:

Xpyctanb W pyb6un OBUIM PACUBEYCHBI TO OSMAJNbBI0, TO 2UULEPOM
(MopnarumiBuim)

Xpycrans, 6adaxui-aeama Bun (L. Hymy6unze)



East of Shota Rustaveli and Oriental Flavor Russian-language Translations of the Poem 79

Jlan, Xpucrawi, aeam W po3a — BCE MBEJIO, BCE IUIAMEHEIO
(H.3abosorkmit)
Ha mnomsix XpycTalbHBIX CIHAAKO Jaiam CIJOCTHBIM PAaclBECTh

(ILITerpenko)

B «BenxuctkaocaHn» HET HU OJHOTO CIy4ailHOrO CJIOBa: B ModMe meTradopsl
KaMHeH HCIIONB3YIOTCS ISl TOYHOTO 0003HaYeHHUS OTTEHKOB KpacHOro 1Beta. Cyns
0 KOHTEKCTY, Oanaxw/badaxut - SIPKO-alblii, a a1 — PO30BBIA KaMmeHb. Jlan
(unuHeNH, pyOHMIEIUT) CTal W3BECTEH B EBPONEHWCKHUX CTpaHaX TOJBKO IIOCIe
nytemecTBus Mapko 1010 npenMyIecTBEHHO Kak KpacHbI kamMeHb U3 bagaxiana
(bane-pyOuH, HOBBI KaMeHb, MOXOXHH Ha pyouH). Ha apaOckoMm u mHOHICKOM
BocToke orneHHo-kpacHble nanbl (MecToposkaeHue Kyx-u-Jlam) Oblim M3BECTHBI ©
He3allaMATHBIX BPEMEH, HO MX TakKe 4acTo IMyTainu ¢ pyomHamu. [lo-BuauMomy, B
I'py3un snoxu PycraBenu ux Toxe cuutanu pyounamu. CaMo CI0BO ¢o¢00 [1aau]
B COBPEMEHHOM T'PY3HHCKOM SI3bIKe 0003HauaeT pyoun. Ha3piBas po30ByIO IIIHHEIL
Jan, a SpKo-KPacHyIo - b6anaxui, PycTaBenn 4eTKo pa3rpaHnuMBaeT TeMHO-KPAaCHBIH
JParoleHHbIi KaMeHb M pO30BbIH, MeHee neHHBIH. Tak B Ctpd. 387.2 mmeem
HepedncIeHue — «yKpawennvlii baraxwamu u aaiavuy. OIHAKO Jaxe B NEPEBOJIE
C.HoppaHUIIBUIM TEPEUYNCICHHE OTCYTCTBYET, HO TIIOSBIACTCS YTOYHEHHE:
«Bo3BeImancs 6angaxuH, yKpameHHbIH pyounamu uz bBadaxwana». Yto kacaercs
MOSTHYECKUX MEPEBOJIOB, TO IMEPEBOAYMKH HE MENAI0T PaziIHyus MEXAYy 3TUMHU

KaMHSMH 1 IIPOU3BOJIBHO MEPEBOAAT UX HA3BAHUA:

Tpon u3 3mara / Badaxwanckumu KamHsMu W3YKpalIeHHbIH 6orato
(H.3abosorkmit)
Jloxe, pasykpamennoe azom (I Hymyounze)

3acBepkai npecTo, OonbIuMu 6adaxuanamu 6orat (I1.1lempenro)

HpI/I OIIMCaHUH PI3,I[€J'II/II7[ U3 JAparouCHHbIX KaMHellI B «BemxucTkaocaHm»

YIIOMHUHACTCA HCKIIOYUTEIBHO J1dj, a HE banaxwi. ITO TMO3BOJIIECT MpCaAIIoJIOXKUTD,
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4YTO B MeTa(opruuecKoil KaHBe MOAMbI PycTaBenu y4nThIBaj HE TOJBKO pa3iinyuus B
[BETE, HO M Pa3NHW4Ms B IIEHHOCTH KaMHel. B pycckux mepeBonax oba KaMHs darie
BCEro mepeBoasTcs kak pyoun (ctpd.1175.3: «BeHel U3 IEIbHOr0 pyouHay; cTpd.
476.3: «qamu u3 pyobuna» — C.MopraHniBmiIn), HOTAa UMEIOTCSl YTOYHEHHS THIIA
badaxwanckuti aan, OadaxuiaHckue pyOuHvl, HO HCHONB3YIOTCS OHH 0e3 ydera
MIPUHITUIIOB IIBETOIIHCH ITO3MEI PycTaBemu.

B axkTuBHOM cloBape pYCCKOTO s3bIKa CIJIOBO .ia/i MAaJOYHNOTPEOUTENbHO,
JparolieHHble KaMHU KpacHOI'O I[BeTa M B HAIIM JHM Yalle BCEro HAa3BIBAIOT
pyounamu. bonee Toro, maxke B Cnogape K PYCCKOSI3BIYHOMY H3JAHHUIO MOKHO
mpodecth: «Jlam (6amaxm) — pyoun» (PyctaBemm 1979.238). Mcxons u3 sroro,
NEepeBOJL 1ala U Oanaxuia Kak pyoun ClefyeT NpHU3HaTh aJeKBaTHBIM, HO 3aMEHa
euwepa Ha azam SIBISCTCS OMINOKOI.

Kak BuamM, B TOAPTHYECKHX II€PEBOJAX IOJHOCTHIO HAPYIICHBI INPHHIIMIIBI
MeTaoprdIecKkoil I[BETONMHCH, HE YYHUTBIBAIOTCA M MAapKepbl COMNPSIKEHUS
XYAO0KECTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBA TO3MBI C KYJIbTYPHOH peabHOCTBIO dmnoxu. Jaxe
B TeX TepeBojax, TJe HMeeTCs YINOMHHAaHHMe pyounod u3 baodaxwana, 6e3
CIEMANTbHOTO KOMMEHTapHsa TECHO CBs3aHHAs ¢ KyJIbTypol BocToka cumBommka
TIO3MBI TTOJTHOCTBIO TEPSETCS.

1. Connye u Jles: meradopa PycraBesum U MyCYJbMAaHCKasi KyJbTypa.
Ombnema Coanye u Jles (Iup-y-Xypmmn / Ilup-o-Xopmma) u3BecTHa Bcemy
BocToky, ropa3no MeHee HM3BECTHO O CBSI3M JTOTO CHMBOJIA C POMAHTHYECKHM
npeganueM o Jo0BH cynrana ['nac-3a-/lun /Kaiicaun/ Keii-Xocpos 11 (1236—1245)
K cBoell xxeHe ['opku-XatyH. [lon 3TMM UMeHeM ocTaBuia CBOM clie] B UCTOPUU
napeBHa Tamap - BHyuka npocnaBieHHo# napuusl ['py3un Tamap-Mene / Tamapsi
Bemuxoit (1166-1209/1213), nous napuis! ['pysun Pycynan (mapcrBoBanue: 1223—
1245) u Moruc-3a-nuHa / MorucaanHa /, celHa mpaButenst Ap3pyma Toxpys-maxa
(cM. uccnenoBanus Ak. Iamepenus, E. xaBenmumse u ap.). «Bot 4ro mmcan mo

3TOMY MOBOAY <...> rpy3uHCKUil Jeronucen Kamraarmuepenu: “U koraa nogpocia
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ux pouyb Tamap, y3Han cynran Pyma, cein Hykapnuna, I'msac an-Jlun o
JOCTOMHCTBAaX LapeBHbl. lIpuciaB MHOro JapoB M MOAHOLIEHWH, MPOCHI OH
(Pycynman) otmaTh B JKEHBl eMy J04Yb ee TaMap M MOKJISUICS OCTaBUTH €€
xpuctuankoi. Ilapuna Pycynan BHAnma ero mpockbam. Bbimanma oHa 104b CBOIO
3amyxk 3a ['msac ap-Juna <..> W gana B mpuaaHoe AUKyepHu [Kpemoctb ANKypu
lohgmeo/ — H.M.]”» (Kamraarmmepemn 1959, 212. IlepeBon mMTHPYIO TIO:
Hlenremns 1978. 237-247). CoBeplieHHO HHade pPAcCKa3bIBAET HCTOPHIO 3TOTO
opaka «Cenpmxyk-Hame» /«Mcropus cenbmkykoBy/ MOH-Bubu, rme Opak
«HacneaHuIbl nuHacTum JlaBuna [barpatuonu - napckoit nunactum ['py3un — M. M. |
U CelbJKYKOB)» pPACILCHMBACTCS KaK MONUTUYECKUN MIar, NPEeANpUHATHIA Iapuuen
Pycynan ¢ nenpro 06€30MacuTh TPAaHHUIBI CBOETO TOCYJapCTBa OT CENbIKYKCKHX
HaberoB (cm.: llenremus 2010. 164—177).

«B wmcropunm BOCTOYHOM MOHETHI €CTh YHHUKAJIbHBIH 300MOPQHBIA CIOXKET,
KOTOPBII 3aBUHO BBIJAEIACT €r0 U3 APYTHX MOJ0OHBIX Oiarogaps KII0UEBOH POIH U
3HAQYEHUIO, OKAa3aHHONM HAa CUMBOJHMKY MOHTOJIBCKHX BBIIYCKOB B IOCIEAYHOIUE
necatuneThsa. TakoW MOHETOM okasaics crokeTHeli Tun «JleB u  CoiHie»
cenpkykckoro cynrana Keit-Xocposa II»  (Mcaes 2019). Ilo mnpemanuto,
ctaB cyntanoM WMwmmepun, Kei-Xocpos II nosenen oruekanuts B CuiBace
HOBBIM IMDXEeM B 3HaK CcBOedl moOOBM K cviopyre (1m0 ODHOH U3 BEDCHH.
IIOBOJIOM MOCIYKHJIO POKIEHHE ChIHA). [Ipom3ommio 3To uepe3 roj mocie ux
cBaIbOBI (Ha MOHETE BBIUCKAaHEHa HAINUCh «Belukuil cynTaH mupa u Onarocts
Bephl, KeiixocpoB Ilenykeit, mo xumkpe 638 r.»). Ha mepenHeit yact MOHETHI
n3o0pakeH HeOecHBII cBox W ciepyromue cioBa: «lMam cuiolo  amraxa
JIOCTUTIIINNA TOOEAbI, SMHUP MPaBOBEPHBIX». [10J CBOJOM pacmoiararoTcs 3BE3[IbI,
CpeIy HHUX — COJIHIIE, a MOJ COJHIEM — JieB-mobenurens. /Juckoc HebecHOro Tena
yKpalaeT XEHCKUH JIMK, YTO SBHJIOCH OOJIBIIMM HOBIIECTBOM IUISI HCIAMCKON
CTpaHBl TOTO BPEMEHM M HE MOIJIO HE MpPHBJICYh BHUMAaHHE HCCIEJOBaTENeH.

Ccbutasice Ha TpyZAbl HM3BECTHBIX TiOpKonoroB (Axmera Yaiinpl/Ahmet Cayci;
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Oszena Cycny/Siislii, Ozden; Jlorana Ky6an /Kuban, Dogan; I'errons Oneii/ Oney,
Goniil m np.), Tonra Dpxan (Tolga Erkan) mpumén x BBIBOZY, YTO JIEreHna
MOBECTBYET O pealbHOM (akTe - xeHCKui Kk CoNHIA JeWCTBUTEIHHO H300pakaeT
Ilopmxu-Xaryn, a Jlee — 3to cam cyntaH: «As the symbol of sun, the face of
Georgian Princess Tamar Khatun is depicted inside the disc of the sun. <..> The
figure of lion represents Giyaseddin Keyhusrev II* s power and ability /Kak cumBon
COJIHIIA, HAa COJIHEYHOM JHCKE M300paXEHO JIMIO I'Py3MHCKOH mpuHIEecch Tamap
Xaryn. <..> Ourypa nbBa NpEACTAaBIsIET CUIy W crocobHoctn [msicennuna
Keiixycpes I1/» (Opkan 2010. 1244-1245).

W3BecTHBIN emé co BpeMEH BaBHIOHCKOH acTpoHoMuu cumBonl Coauye u Jlee
UMEeT YCTONHYMBBIE OJIMKHEBOCTOYHBIC, & TAKXKE JIPEBHIOI0 I'PY3UHCKYIO TPAIUIHH.
«B Hay4HOIi nMMTEpaType HEOTHOKPATHO OTMEYAJIOCh, YTO CUMBOJIMKA JIbBa TOJKHA
Obl1a IPOHUKHYTH B Dreiickuit Mup u3 Asum. <...> Takxke OTMEUYEHO, YTO IO BCei
Azun, ocoOeHHO B maMsATHHKax HcKyccTBa Mpama u Cpemgneit Asum Jle
n300pakaeTcsl ¢ CUMBOJIOM TMAIIIEro COJHIA Ha IUIede, YTO JOJDKHO OBITh 3HAKOM
TOTO, UTO OH sByIsIeTCs ero yacTtbio» (Cyprynamse 2003. 34).

B ormimune OT 3THX TPaaWIMOHHBIX H300paKEHMI, HAa CHIBACCKOM JHpXEMe
ConHye HAXOIUTCS HE 3d Niewamu Jbéd, HO COBMEUIAETCs C cozse3duem Jlvea. B
«BenxucTtkaocaHn» MIMPOKO HCHONB3yeTCsl MeTadopa conHyad NPUMEHHUTENBHO K
JKCHCKHUM TIepCOHa)kaM — [[apCTBEHHBIM KpacaBWmam, H MeTadopa .b6a
MIPUMEHUTEIBHO K TJABHBIM MYXKCKHM II€pcOHakaM mod3Mbl. Ecnmm «cumBoimKa
JIbBa, cnytHuka CoNHIA, HAa KOTOPOTO BO3JIOXKEHA (YHKIUS €ro OXpaHbl,
TIOHUMAETCsl KaK OJINIETBOPEHUE MYKCKOI'O Haydajla CONSpHBIX cui» (cM.: Cyrnasa
2009. 136), To Bctpeua JIpBa u Connna (ConHue B 301uake JIbBa) AeKOIUpyeTCs
KaK CUYacTIMBOC COUHCHHME MHIDKHYpoB. OObemuusss  Jlvea-nobedumens
(mocturmiero BBHICOKOTO IMOJIOKeHUs cyntana Vmmnepun Pymmuiickoro cynrana Keii-
XOCpOB) W €ro COJHIEIUKYIO KpacaBHIy-Cympyry Ilop/pku-XaTyH, CHMBOJIHKA

MOHETBI JAa€T BO3MOXHOCTb HWHTCPIPETUPOBATL €€ B O6H.[€M KOHTCKCTE C
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CHUMBOJHMKON m03MBI PycraBemu. bonee wem BeposTHO, uto croxer Connye 6
co36e30uu JIbea CENbIKYKCKOH MOHETBI, a 3aTeM W MOHIOJBCKHX MOHET, ObLI
HaBesiH ycToitunBoil MeTadopoit «Bemxuctkaocanm». CBsa3bIBasi MOHETY ¢ [Topmku-
XaryH - BHy4Koi To#l camoil napuubl Tamap, koTopoil PycTaBenu mocBsTHII CBOIO
M03My, MpeJaHHe TAKKe CBUAETEIBCTBYET B MOIb3Y ITOr0 HPEANONIOKEHHs. Tak
obpazyeTcst 0OOpaTHBIN BEKTOP — CUMBOJIMKA XPUCTHAHCKOM TT0AMEI yke B XIII Beke

CTaHOBHUTCS HEOTHEMJIEMOU YaCThIO MycyHBMaHCKOﬁ KYJIbTYPBI.

3akn0ueHHe

IlomBoms wWTOr, MOXHO YTBEpXKAAaTh, YTO B PYCCKOA3BIYHBIX IEpeBOJaX
«BenxucTtkaocaHn», HECMOTPsl Ha YTpaTy psAda HIOAHCOB, B LIEJIOM aJEeKBAaTHO
nepelaH MPUCYLIMM II09ME «BOCTOYHBIA KOJOPUT», OJHAKO B Ipolecce
JIOMECTHKAIIMK YaCTUYHO, a B Ps/ie CITy4aeB MOJIHOCTHIO TEPSAETCS CBA3D C PEATbHBIM
Bocrokom anoxu PycraBenu. He uckiroueHo, 4To 3TOT (akTop, HapsLy ¢ IPYrUMHU
U, TIPeXJe BCEro, yTPaToil CMBICIOBOro OorarcTBa, (hHUII0COPCKO-00TOCIOBCKOM
TITyOMHBI OPUTHHANIA U PUTMUKH (16-CII0KHOTO IIaupH), TAKXKE ChITpall CBOIO POJIb B
TOM, 4YTO BIUIOTH JO CETOAHSIIHETO MJHS PYCCKOS3BIYHBIM YHTATENIeM MO03Ma
BOCIIPMHHMMAETCSI CKOpee KaKk BOCTOYHOE CKas3aHHe, OII0C, YeM BEpUIMHHOE
IIPOM3BEJCHUE XPUCTHAHCKON JINTEPATYPHI.

XynoxecTBeHHass cUMyJsinusi Bocmoka B mosMme PycraBenum HacTOJIbKO
JIOCTOBEpHA M OJM3Ka K PEaJbHOCTH 3MOXH, YTO OJHA M3 LEHTPAIbHBIX MeTadop
MO3MBI, OPTaHUYHO BIHCHIBASICh B TPAAWIMM BOCTOYHOW MEHTAIBHOCTH, CTaja

BOCIIPUHUMATLCS KaK YaCTh MYCYJIbBMaHCKOM KYyJIBTYPBI.
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